[image: image2.jpg]MyHnuunnanbnoe kasenHoe 06u1e06pazoBaTebHOE yupesKIeHne
«Cpennss o6meobpazopaTenpHas mKona uM. 6parses KyGarn u Ka6apaa Kapnanoseix» c.n. Aymnrep
Yepekckoro MyHUIHNAILHOrO paiiona KEP

CornacoBano YTBepixaao

3am.mupexropa no YBP Jlupextop Y COII c.imA; P
Kacumosa T.I1. bamsosa JLII.| 1/ W
22 Y I
T =2

111
«Zex»__ O0Ff 2017, gfég ,ng 2017 v/

PAGOYASI TIPOTPAMMA
ITo xabaprHCKOMY SI3BIKY
Vunrens Kacumosa T.IL
Tlporpamma cocrasnena na 2017-2018 yueGHbIii rog
Knace ./
OGiee KONHYECTBO YacoB 1o nimany  £.5
Komuyecteo yacos B nenemo 2 (#a ocrose ygeGHOro miana Ha 2017-2018 y4eGHbIif ro1)

Paboyast mporpamma cocraenena Ha ochose PI'OC HagaTbHOro 06IIEro 00pa3soBanus 1 aBTOPCKOii niporpammel barosa H.A., I'sypruesa
X.3..Opxubosa A K. «KaGapauHCKHil S361K 1 YTEHHE)

v OF 2017r. Aiey

(moxmuck yuntens)

Paccmorpeno na 3acenannu IIIMO yuureneit HauanbHBIX KIACCOB

« b of 2017r. Tporokon Ne 7

Pyxopomutens IIIMO yunTerneii HaYATBHBIX KIACCOB

Hcynosa @.C. %%%5/
(Damunus, ms, oTueCTBO) (mo; i c‘h/f






Пояснительная записка.

Рабочая программа по кабардинскому языку для 3 класса разработана на основе Программы для начальных классов Кабардинский язык и чтение ( авторы: Багов Н.А.,   Гяургиев Х.З.,  Эржибов А.К. В программу внесены изменения – все темы переведены на русский язык. 

Курс  кабардинского языка строится таким образом, чтобы дети осознали, что они изучают те самые единицы речи, которыми пользуются при общении: слово, словосочетание, предложение, текст. У каждой из данных единиц есть свои особенности, и их нужно знать, чтобы точно выражать свои мысли и правильно понимать мысли других людей.

3 класс занимает центральное место в обучении младших школьников кабардинскому языку по всем основным разделам, прежде всего потому, что происходит формирование основных понятий курса: части речи (имя существительное, имя прилагательное, глагол), значимые части слова (корень, приставка, суффикс, окончание), предложение, словосочетание, текст. Дети изучают существенные признаки каждого из понятий и связи между ними, что чрезвычайно важно для освоения языка и овладения речью. На основе знаний состава слова в 3 классе проводится формирование навыков правописания безударных гласных, глухих, звонких и непроизносимых согласных в корне слова, а также навыков правописания приставок.

Одной из важных задач обучения кабардинскому  языку является также формирование навыков каллиграфически правильного написания слов.  В 3 классе обучение каллиграфии строится с учетом трудностей и недостатков ученика в становлении почерка. Дифференцированный подход является ведущим методическим условием формирования каллиграфического навыка. Эта работа проводится на уроке в течение 7-8 минут.

Основные требования к знаниям, умениям и навыкам учащихся к концу 3 класса.
Обучающиеся должны знать:

-главные и второстепенные члены предложения;

-имена существительные, имена прилагательные, глаголы 

-корень, приставку, суффикс, окончание;

-сложные слова.

Обучающиеся должны различать и сравнивать:

-главные и второстепенные члены предложения;

- -однокоренные слова и разные формы одного слова;

- -приставки и предлоги;

- -имя существительное, имя прилагательное, глагол по их грамматическим признакам.

- Обучающиеся должны уметь:

- -разбирать предложение по членам предложения;

- -обозначать на письме интонацию перечисления;

- -разбирать слова по составу;

- -проверять написание безударных гласных, парных и непроизносимых согласных в корне слова;

- -писать раздельно предлоги со словами;

- -писать приставки.
УМК ученика:

          1.Учебное пособие «Кабардинский язык 3 класс». Министерство Образования и науки КБР.

          Нальчик «Эльбрус» 2012  Под редакцией  Куготов Л.Т, Куготова Е.Ж.
         2.Рабочая тетрадь к учебному пособию: «Кабардинский язык 3 класс»  Нальчик «Эльбрус» 2012 Сарахова Л.С.
             УМК учителя:
           1.Учебное пособие «Кабардинский язык 3 класс». Министерство Образования и науки КБР.

           Нальчик «Эльбрус» 2012  Под редакцией  Куготов Л.Т, Куготова Е.Ж.;
          2.Методические рекомендации для учителей 3-го класса (на кабардинском языке) Токова С.М 

            и Афаунова А.А. Нальчик «Эльбрус» 2016г.
         3. Словарь кабардино черкесского языка Москва «Дигора» 1999г.

           4.Офографический словарь Захохов Л.Т. Нальчик 1967 г.;

           5.Сборник упражнений по кабардинской орфографии и пунктуации Гяургиев Х.З. Нальчик «Эльбрус» 1998 г.;

           6.Сборник диктантов и изложений для начальных классов Багов Н.А., Башева Т.Т. Нальчик «Эльбрус» 1997 г.
  Таблицы:

№3 Согласные звуки. Звонкие и глухие звуки. Согласные звуки «п1ыт1ахэр».

№4 Фонетический разбор слова.

№5 Части речи.

№6 Имя существительное.

№7 Изменение имен существительных по числам.

№8 Морфологический разбор существительного.

№9 Имя прилагательное.

№10 Морфологический разбор прилагательного.

№11 Морфологический разбор глагола.

№12 Числительные.

№13 Состав слова. Корень, приставка, суффикс, окончание.

№14 Разбор слова по составу.

№15 Предложения.

№16 Однородные члены предложения.

№17 Синтаксический разбор.

          Всего часов - 68
          Развитие речи - 8
          Контрольных диктантов - 8

ПОЯСНИТЕЛЬНАЯ ЗАПИСКА

 ( кабардинский  язык 3 кл)

Автор Куготов Л., Куготова Е.

        Календарно-тематическое планирование составлено на основе программы общеобразовательных учреждений. Программа обеспечена учебником «Кабардинский язык 3  класс».

       Задачи обучения школьников родному языку определяются прежде всего той ролью, которую выполняет язык в жизни обще​ства и каждого человека, являясь важнейшим средством обще​ния людей, познания окружающего мира. Именно в процессе об​щения происходит становление школьника как личности, рост его самосознания, формирование познавательных способностей, нравственное, умственное и речевое развитие. У детей возникает потребность познать свойства родного языка, чтобы получить возможность более точно и свободно выражать свои мысли, по​нимать собеседника, обогащать себя всем тем, что уже создано народом - носителем этого языка. 

    Языковое образование и речевое развитие учащихся - это широкая социальная задача, которую можно решать только на межпредметной основе. Под развитием речи в узком смысле по​нимается овладение учащимися совокупностью речевых умений, обеспечивающих готовность к полноценному речевому общению в устной и письменной форме. При этом знания и умения по язы​ку и речеведению составляют для учащихся фундамент, на кото​ром происходит овладение речевыми умениями. Безусловно, усвоение лингвистических знаний - это только одно из условий развития речи. Не менее важное значение имеет также эмоцио​нальное и литературное развитие школьника, формирование его научного мировоззрения, постоянное обогащение знаниями об окружающем мире, что, в свою очередь, связано с такими каче​ствами личности, как любознательность, целеустремленность, трудолюбие.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                

     Важно подчеркнуть еще и то обстоятельство, что для школь​ника родной язык - это не только предмет изучения, но и сред​ство обучения другим дисциплинам. Фактически все специаль​ные речевые умения младшего школьника - умение анализиро​вать прочитанное, устанавливая причинно-следственные связи и обобщая существенное, умение составлять план, создавать текст - повествование, описание или рассуждение с учетом его структуры, подробно, сжато или выборочно передавать его со​держание - являются для него и общеучебными умениями. По​этому речевая направленность обучения родному языку понима​ется и как установка на овладение средствами познания. 

     Таким образом, основная задача обучения кабардинскому языку (в ее общей исходной формулировке) - развитие школьника как личности, полноценно владеющей устной и письменной речью.

      Конкретные задачи обучения родному языку в начальных классах разнообразны и тесно взаимосвязаны между собой: 

· овладение речевой деятельностью в разных ее видах (чтение, письмо, говорение, слушание); 

усвоение основ знаний из области фонетики и графики, грам​матики (морфологии и синтаксиса), лексики (словарный состав языка), морфемики (состав слова: корень, приставка, суффикс, окончание); 

· формирование каллиграфических, орфографических и пунк​туационных навыков, речевых умений, обеспечивающих восприя​тие, воспроизведение и создание высказываний в устной и пись​менной форме; 

· эстетическое, эмоциональное, нравственное развитие школь​ника. 

    Установкой на полноценное овладение учащимися коммуни​кативной функцией языка обусловлены не только основные зада​чи его изучения в школе, но и содержание обучения, его методы, средства и организационные формы. В программу отобраны те знания из области фонетики, графики, лексики, морфемики, грамматики (морфологии, синтаксиса), а также орфографии и пунктуации, которые наиболее часто используются (или уместно было бы использовать) детьми 7-10 лет в процессе речевого об​щения.

     Поскольку все стороны языка -- фонетическая, грамматическая, словообразовательная, лексическая - взаимосвязаны между собой, то в каждом классе проводится изучение всех подсистем языка, при этом каждая из них изучается не изолированно, а как составная часть такого сложного явления, какое представляет собой язык. Системно-концентрический принцип построения курса позволяет осуществить усвоение учебного материала крупными частями (блоками), выделение которых из целостной системы обязательно основывается на связях и зависимостях между его компонентами. 

     В начальных классах осуществляется не только подготовка к изучению языка, но и изучение языка на понятийном уровне, доступном детям 7-10 лет. Обучение основывается на усвоении существенных признаков (особенностей) морфологических, синтаксических, словообразовательных понятий, на установлении связей между признакам и понятий (внутрипонятийных связей), а также связей между понятиями .В этих целях курс  строится таким образом, чтобы дети осознали, что они изучают те самые единицы речи, которыми пользуются при общении: слово, словосочетание, предложение, текст. У каждой из данных единиц есть свои особенности, и их нужно знать, чтобы точно выражать свои мысли и правильно понимать мысли других людей. 

     Во всех классах большое место отводится наблюдениям за лексическим  значением слова; постепенно усваиваются и грамматические признаки слова, т. е. слово познается как часть речи, а также его морфемный состав. 

На изучение кабардинского языка в 3 классе в 1 полугодии и во втором полугодии отводится 2 часа.

     Предметом постоянного внимания учителя на всех этапах обучения является развитие навыков грамотного письма. В программе и учебниках представлены четыре группы правил: 1) обозначение звуков буквами; 2) перенос слов; 3) раздельное напи​сание слов; 4) написание заглавной буквы. 

Примерное количество слов для словарных диктантов: 

3класс - 10-12. 

     Количество слов в текстах, предназначенных для контрольных диктантов: 

3 класс, в конце первого полугодия  60 -70

    Тексты, предназначенные для изложения, в каждом классе увеличиваются соответственно на 15-20 слов. 

     В начальных классах орфография не выделяется в качестве специального раздела программы. Орфографические правила включены в грамматические темы, связанные с изучаемым орфографическим материалом. 
. 

     Одной из важных задач обучения кабардинскому языку в I-IV классах является также формирование навыков каллиграфически правильного написания слов. 

   На начальном этапе обучения письменной речи (I класс) формирование каллиграфических навыков выступает в качестве самостоятельной цели, поэтому на уроках письма специальные каллиграфические упражнения выполняются в течение всего урока. 

    Во втором полугодии 1 класса целесообразно выделить специальный урок «Чистописание». 

    Во II-IV классах обучение каллиграфии строится с учетом трудностей и недостатков каждого ученика в становлении почерка. Дифференцированный подход является ведущим методическим условием формирования каллиграфического навыка. Своевременное исправление ошибок в начертании букв, показ в тетрадях письменного образца буквы, ее соединений приобретают особую значимость для младших школьников, поскольку невнимание к ошибочному начертанию буквы вызывает у ребенка уверенность в правильном написании и серьезно тормозит развитие нужного качества письма. Данное обстоятельство обусловливает необходимость каждодневной работы учителя над совершенствованием каллиграфически правильного письма. 7-8 минут на уроке достаточно для' того, чтобы обсудить с детьми допущенные ошибки в начертании букв, показать образец каллиграфически правильного написания определенной группы букв и написать 2-3 строчки слогов и слов. А в дальнейшем на протяжении всего урока необходимо целенаправленно развивать каллиграфическую зоркость и глазомер, самоконтроль за правильным начертанием букв, аккуратность, совершенствовать ритмичность и скорость письма. Этому способствует строгая дозировка объема письменных заданий на урок, спокойная рабочая обстановка на уроке, систематическая проверка тетрадей, наличие наглядных пособий по технике письма.

Общеучебные умения, навыки и способы деятельности.

 Для реализации рабочей программы на уроках кабардинского языка используются различные формы обучения: игровые, коллективные способы обучения, фронтальный и всесторонний опрос знаний, умений обучающих. Применяются различные средства обучения для повышения грамотности обучающихся и оказанию различной помощи- карточки обучающего и развивающего характера, таблицы, технологические карты, словари, схемы – опоры.     
     Данная программа обеспечивает развитие учебной деятельности учащихся, дает возможность учителю переводить деятельность ученика с репродуктивного уровня до творческого, позволяет  углубленно изучать некоторые темы программы, использовать дифференцированный подход к обучению и развитию младшего школьника. Она ориентирована на формирование у детей целостного представления о родном языке, морфологическом, морфемном и синтаксическом строе, звукобуквенном составе, интонационном и лексическом богатстве.

ПОВТОРЕНИЕ 
    Обобщение сведений о слове, предложении, тексте. Предложения по цели высказывания и по интонации. Знаки препинания в конце предложений. Связь слов в предложении. Словосочетание. Текст - повествование, описание, рассуждение. Связь предложений в тексте. 

    Звуки и буквы. Слог. Ударение. Звуко-буквенный анализ слов.  

    Состав слова. Корень, приставка, суффикс, окончание - значимые  части слова. Однокоренные слова. Способы проверки орфограмм в корне слова (обобщение правил правописания главных и согласных в корне слова). Правописание приставок и предлогов (сопоставление).

    Части речи. Роль имен существительных, имен прилагательных, глаголов, местоимений, предлогов в общении. Обобщение признаков имен существительных, имен прилагательных, глаголов как частей речи: общее значение, вопросы, постоянные и изменяемые категории, роль в предложении. 

ПРЕДЛОЖЕНИЕ

    Главные и второстепенные члены предложения (общее понятие). Простое и сложносочиненное предложение, состоящее из двух простых (ознакомление). Предложение с однородными членами, соединенными союзами и без союзов; интонация перечисления, запятая в предложениях с однородными членами. Сопоставление предложений с однородными членами и сложносочиненных предложений без союзов и с союзами. Знаки препинания в простом и сложносочиненном предложениях (наблюдения). 

    Наблюдения за предложениями с прямой речью. Диалог (ознакомление). Обращение (общее понятие). 

ТЕКСТ

    Обобщение сведений о тексте как связном высказывании: тема и основная мысль; заголовок с опорой на тему или основную мысль; часть текста, связь между ними; связь между предложениями в каждой части текста; план текста. Виды текстов (повествование, описание, рассуждение). 

ЧАСТИ РЕЧИ

ИМЯ СУЩЕСТВИТЕЛЬНОЕ 
    Склонение имен существительных в единственном числе. Особенности падежей и способы их распознавания Управление как вид связи слов в словосочетаниях  (общее понятие). 

        Склонение имен существительных во множественном числе. Умение правильно образовывать формы именительного и родительного падежей множественного числа имен существительных: учителя, инженеры; урожай помидоров, яблок.

ИМЯ ПРИЛАТЕЛЬНОЕ 

     Имя прилагательное как часть речи.Связь имен прилагательных с именами существительными. Согласование как вид связи слов в словосочетании (общее понятие). 

Склонение и правописание имен прилагательных во множественном числе. 

    Употребление имен прилагательных в прямом и переносном смысле. Прилагательные-синонимы и прилагательные-антонимы. 

МЕСТОИМЕНИЕ 

    Местоимение как часть речи. Употребление личных, притяжательных и указательных местоимений в речи (наблюдения. Раздельное написание предлогов с местоимениями.

    Использование личных местоимений как средства связи предложений в тексте (текстообразующая роль местоимений). 

ГЛАГОЛ

    Особенности глаголов как части речи по сравнению с именами существительными и именами прилагательными.    Общее понятие о неопределенной форме глагола как начальной. Изменение глаголов по лицам и числам в настоящем и будущем времени (спряжение). 

ИМЯ ЧИСЛИТЕЛЬНОЕ

    Роль в общении. Склонение количественных числительных в словосочетаниях (типа два карандаша, пять дней, десять страниц), их употребление в речи. 

РАЗВИТИЕ СВЯЗНОЙ РЕЧИ

    Тема и основная мысль текста. Заголовок, структура текста повествования, текста-описания и текста-рассуждения. 

    Подробное и сжатое изложение повествовательного текста с· элементами описания и рассуждения (по коллективно или самостоятельно составленному плану.  Сочинение-повествование по картине, диафильму, эпизодам кинофильма; сочинение-описание, сочинение- рассуждение

Основные требования к знаниям и умениям к концу 3 класса:

обучающиеся должны знать:
· признаки простого и сложного предложения;

·  признаки главных членов предложения) подлежащего и сказуемого) и второстепенных (без употребления терминов);

·  признаки однородных членов предложения;
·  лексика – грамматические признаки имён существительных, имён прилагательных, личных местоимений, глаголов;

             Обучающиеся должны различать и сравнивать:
· простое и сложное предложение;
·  главные и второстепенные члены предложения;

· лексика – грамматические признаки изученных частей речи;

 Обучающиеся должны уметь:
· расставлять знаки препинания в предложениях с однородными членами;

· устно и письменно составлять предложения, выражающие благодарность, просьбу, извинение, отказ, приглашение, поздравление;

·  разбирать по составу имена существительные, имена прилагательные, глаголы неопределённой формы;

·   безошибочно и аккуратно списывать и писать под диктовку тексты (65-75слов) с изученными орфограммами в 1-3 классах .

	Урок бжы-гъэр
	Разделыр 
	Темэхэр 
	Дызыпэплъэ ехъулIэныгъэхэр
	Къызэрыт-пщытэну Iэмалхэр
	Къызэрапщытэ лэжьыгъэхэр
	Урокым къэдгъэсэбэпынур
	Классым щагъэ-защIэ лэжьы-гъэхэр
	Унэ лэжьы-гъэхэр
	Урокыр

щекIуэкIыну

 зэманыр
	Урокыр

щек1уэ-к1а зэманыр



	I
	ТхэкIэ тэмэмым теухуауэ блэкIа классхэм щаджам къытегъэ-зэжын
(Повторение пройденного материала за 2 класс)
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1.
 
	
	Псалъэухар хьэрфышхуэкIэ къызэрыщIадзэр.
Псалъэуха зэхуэмыдэхэм я кIэм ягъэув нэгъыщэхэр.
Псалъэухам теухуауэ ящIэр егъэбыдылIэжын.

(Предложения.Виды предл.Закрепление по теме предлож.)
	Псалъэухам и тхыкIэ тэмэмыр ящIэн. Псалъэуха зэхуэмыдэхэм я кIэм зыхуеину нагъыщэхэр ягъэувыфу есэн.
	Гуп лэжьыгъэ


	Зэрагъэу-нэху диктант (дакъ.5).
	Адыгэбзэ тхылъым зэрелэжьын тетрадь (Сэрахъэ.Л.)
Зэхуэмыдэ карточкэхэр.
Таблицэ «Псалъэухахэр».
	Лэжь. 1-3. Нап. 3-5.
	Лэжь. 4.
Псалъэуха зэхуэмыдэхэм я кIэм нэгъыщэхэр ягъэув.

	04.09
	

	2.
	
	ХьэрфышхуэкIэ кърагъажьэ псалъэхэр. 
(Собственные имена.)
	ЦIэ унейхэм я тхыкIэр ящIэн.
	Щхьэзакъуэ лэжьыгъэ
	Текстым елэжьын
	Адыгэбзэ тхылъым зэрелэжьын (Сэрахъэ.Л.)

тетрадь. 
Карточкэхэр 
	Нап. 6-7.
Лэжь.5-8.
	Лэжь. 9.

Хьрфышхуэк1э къригъажьэ псалъэхр зы екъуак1э щ1этхъэн.
	11.09
	

	3.
	
	Къызэрапщытэ псалъэхэр. Й, и-р псалъэм къызэрыщыкIуэр

(Правописание й, и  в словах) 
	Й, и зыхэт псалъэхэм я тхыкIэр ящIэн.
	Щхьэзакъуэ лэжьыгъэ
	
	Адыгэбзэ тхылъым зэрелэжьын тетрадь 
(Сэрахъэ.Л.) Карточкэхэр.
	Нап. 8-9
Лэжь. 10-11
	Лэжь. 12Упщ1эхэм я жэуапыр тхын
	15.09
	

	4.

	
	Макъ зэпэзэщ1ых ы-р

	ЗэпэщIэзых ы щатхымрэ щамытхымрэ ящIэн.
	Гуп лэжьыгъэ


	Зэрагъэу-нэху диктант (дакъ.5). Текстым елэжьын. 
	Адыгэбзэ тхылъым зэрелэжь тетрадь 

(Сэрахъэ.Л.)

Карточкэхэр.
	Нап. 12-13
Лэжь. 18-20.
	Лэжь. 21.
Хьэрф дэгъэхуахэр дэгъэувзжын
	18.09
	

	5.
	
	Къызэрапщытэ диктант №1
	Яджа темэхэр къазэрыгуры1уар къэщ1эн
	Диктант
	
	
	
	
	22.09
	

	6
	
	Макъ дэкIуашэхэр.
 
	Макъ дэкIуашэхэмрэ макъзешэхэмрэ зэхэгъэкIауэ ящIэн.

	Гуп лэжьыгъэ


	Зэрагъэу-нэху диктант. 

(дакъ.5).
	Таблицэ. Адыгэбзэ тхылъым зэрелэжьын тетрадь 
(Сэрахъэ.Л.)
	Лэжь.22-32
Нап. 14-20.

Л.29
	Лэжь. 33
Макъ дэкIуашэжьгъыжьгъхэмрэ дэгухэмрэ
щ1этхъэн


	25.09
	

	7. 
	
	Бзэм зегъэужьын. «Бжьыхьэ дыщафэ» сочиненэ №1
	Планым тету сурэтымк1э гъэм и зэманым тепсэлъыхьыфын, зытепсэлъыхьар ятхыжыфын
	Сочиненэ
	
	«Бжьыхьэ дыщафэ» сурэтыр
	
	
	02.10
	

	8.
	
	Макъ дэк1уашэ жьгъыжьгъхэмрэ дэгухэмрэ
	Макъ дэкIуашэ жьгъыжьгъхэмрэ дэгухэмрэ зэхагъэкIыфу есэн.
	
	
	
	
	
	06.10
	

	9.
	
	Макъ дэкIуашэ пIытIахэр.

(Согласные звуки «п1ыт1ахэр»)
	Хьэрф пIытIахэр тэмэму ятхыфу щытын.
	Щхьэзакъуэ лэжьыгъэ
	
	Таблицэ. Карточкэхэр.
	Лэжь. 34-36.
Нап.21-22
	Лэжь. 37.

Макъ дэкIуашэ пIытIахэрщ1этхъэн


	09.10
	

	
	
	Макъ дэкIуашэ пIытIахэр.

(Согласные звуки «п1ыт1ахэр»)
	Хьэрф пIытIам и пэкIэ, пI, тI къакIуэмэ, п, т зэратхыр ящIэн.
	Щхьэзакъуэ лэжьыгъэ
	Тектсым елэжьын.
	Адыгэбзэ тхылъым зэрелэжьын тетрадь 
(Сэрахъэ.Л.)
	Лэжь. 38-39.
Нап. 22-25
	УпщIэхэмрэ лэжьыгъэхэ-мрэ
	13.10
	

	10-11
	
	Ударенэ.

(Ударение)
	Ударенэ зытехуэ пычыгъуэр нэхъ хэкъузауэ къызэрапсэлъыр ящIэн.
Ударенэ зытехуэ макъзешэмрэ ударенэ зытемыхуэ макъзешэмрэ зэхагъэкIыфу есэн.
	Гуп лэжьыгъэ


	Зэрагъэунэху диктант.
	Карточкэхэр.
Адыгэбзэ тхылъым зэрелэжьын тетрадь 
(Сэрахъэ.Л.)
	Лэжь. 40-46.
Нап. 26-30

	Лэжь. 43.
Нап. 30.
УпщIэхэмрэ лэжьы-гъэхэмрэ.
	16.10

20.10
	

	12.
	
	Къызэрапщытэ диктант №2
	Яджа темэхэр къазэрыгуры1уар къэхутэн
	
	
	
	
	
	23.10
	

	13.
	
	Пычыгъуэ, макъ, хьэрф елъытауэ псалъэр зэпкърыхын.

(Фонетический разбор слова)
	ФонетикэмкIэ зэпкърыхыныгъэр тэмэму ящIыфу есэн.
	Щхьэзакъуэ лэжьыгъэ
	КарточкэкIэ лэжьыгъэ зэхуэмыдэ-хэр егъэщIэн. Тест лэжьыгъэ
	Таблицэ. 
	Лэжь. 48-50.
	Лэжь. 51.
Къыхэгъэща псалъэхэр

пычыгъуэ, макъ, хьэрф елъытауэ зэпкърыхын.
	27.10
	

	II
	Псалъэ.

(Слова.)
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	14-15

	
	Псалъэр.
Псалъэ зэпыщIар.

(Слова. Словосочетания)

	Псалъэм и къэпсэлъыкIэмрэ и тхыкIэмрэ зралъытыфу щытын.
Псалъэ зэпыщIахэм я тхыкIэр тэмэму яубзыхуфу есэн.
	Щхьэзакъуэ лэжьыгъэ
	Акъылым зегъэужьын
	Карточкэхэр.
Адыгэбзэ тхылъым зэрелэжьын тетрадь 
(Сэрахъэ.Л.)
	Лэжь. 52-54.
Нап. 35-37
	Лэжь. 55.
Къызытек1а псалъэр къыхэтхык1ын
	10.11

13.11
	

	16
	
	Бзэм зегъэужьын. изложенэ.

(Разитие речи)
№2
	Тектсым план хуэтхыфын, планым тету изложенэр тхын.
	Гуп лэжьыгъэ


	Планым тету текстыр зэхегъэлъ-хьэн..
	Текст.
	
	Нап. 41. УпщIэхэмрэ лэжьыгъэхэ-мрэ.
	17.11
	

	17-18
	
	Ягъэбелджылы псалъэмрэ зыгъэбелджылы псалъэмрэ.

(Определяемые и определительные слова)
	Ягъэбелджылы псалъэмрэ зыгъэбелджылы псалъэмрэ зэхагъэкIыфын.
	Щхьэзакъуэ лэжьыгъэ
	
	Адыгэбзэ тхылъым зэрелэжьын тетрадь

(Сэрахъэ.Л.) 
	Лэжь. 64-66.
Нап. 42.-44
	Лэжь. 67.
Хьэрф дэгъэхуахр дэгъэувэжын

Лэжь. 70  Ягъэбелджылыхэмрэ зыгъэбелджылыхэмрэ щ1этхъэн 
	20.11

24.11
	

	III.
	Псалъэ зэхэлъы-кIэр.

(Состав слова)
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	19
	
	Псалъэм и зэхэлъык1эр Псалъэ лъабжьэ.

(Корень слова)
	Псалъэм и лъабжьэр къагъуэтыфын.
	Гуп лэжьыгъэ

Щхьэзакъуэ лэжьыгъэ
	Практиче-скэ лэжьыгъэ.
	Таблицэ. Адыгэбзэ тхылъым зэрелэжьын тетрадь 
(Сэрахъэ.Л.)
	Лэжь. 72-79. Нап.48-52.
	Лэжь. 76.
Псалъэ зэлъабжьэгъухэр гуп-гупурэ вгуэш.

Л.79

Псалъэ лъабжьэм щыщу дэгъэхуа хьэрфхэр дэгъэувэжын
	27.11
	

	20-21
	
	К1эух (Окончание) 
	КIэухым зы псалъэр адрейм зэрыпищIэр ящIэн.
	Гуп лэжьыгъэ

Щхьэзакъуэ лэжьыгъэ
	Практиче-скэ лэжьыгъэ.
	Адыгэбзэ тхылъым зэрелэжьын тетрадь 
(Сэрахъэ.Л.)
	Лэжь. 80-88. Нап. 52-57.
	Лэжь. 82.
Кiэух зыпыт зыпымытхэмрэ зэхэгъэк1ын

Л.86

Псалъэ лъабжьэхэр къыхэгъэщхьэхук1ын
	01.12

04.12
	

	22
	
	Къызэрапщытэ диктант №3
	Яджа темэхэр къазэрыгуры1уар къэхутэн
	
	
	
	
	
	08.12
	

	23
	
	Префикс.

(Приставка)
	
	Гуп лэжьыгъэ

Щхьэзакъуэ лэжьыгъэ
	Практиче-скэ лэжьыгъэ.
	Адыгэбзэ тхылъым зэрелэжьын тетрадь 
(Сэрахъэ.Л.)
	Лэжь. 89-90.
Нап.57-59
	Лэжь. 91.
Префиксыр къыхэгъэщын
	11.12
	

	24
	
	Щхьэ префиксхэмрэ абыхэм я тхыкIэмрэ.

(Приставки личных местоимений и их правописание)
	Щхьэ префиксхэм псалъэщIэ къызэрамыгъэхъур ящIэн. С-, п-, т-, ф- щхьэ префиксхэм макъ дэкIуашэ жьгъыжьгъхэм я пэ къыщиувэкIэ з-, б-, д-, в- зэратхыр ящIэн.
	Щхьэзакъуэ лэжьыгъэ
	Практиче-скэ лэжьыгъэ.
	Адыгэбзэ тхылъым зэрелэжьын тетрадь 
(Сэрахъэ.Л.)
	Лэжь. 92-98 Нап. 60-64
	Лэжь. 95.
макъ дэкIуашэ жьгъыжьгъхэмрэ дэгухэмрэ зэхэгъэк1ын

лэжь.98

Щхьэ префиксхэр дэгъэувэжын
	15.12
	

	25
	
	Бзэм зегъэужьын. Изложенэ. 

№3
	Текстым план хузэхэлъхьэн, планым тету излэженэр ятхын
	
	
	
	
	
	18.12
	

	26
	
	УнэцIэхэм, цIыхухэм я цIэхэм, псэущхьэхэм фIаща цIэхэм щапыувэм деж, щхьэ префиксхэр зэратхыр.

(Правописание приставок личных местоимений с именами собственными)
	Щхьэ префиксхэр цIэ унейхэм щыпыувэм и тхыкIэр ящIэн.
	Гуп лэжьыгъэ


	Лэжьыгъэм епха Iуэхугъуэ-хэр зэрызэха-гъэкI упщIэхэр.
	Адыгэбзэ тхылъым зэрелэжьын тетрадь 
(Сэрахъэ.Л.)
	Лэжь. 99-101. Нап. 64-70
	Лэжь. 102. Щхьэ префиксхэр тэмэму тхын

Л.107

Точкэхэм я п1эк1э щхьэ префикс дэгъэувэжын
	22.12
	

	27
	
	Щхьэ префиксымрэ лъабжьэмрэ макъ зэщхь хэту къыщык1уэр
	Щхьэ префиксымрэ ар зыпыувэ псалъэр къызэрыщ1идзэ хьэрфымрэ щызэщхьым и тхык1эр ящ1эн. Дыкъэзыухъуреихь дунейр хъумэн зэрыхуейр ящ1эн
	Практическэ лэжьыгъэ
	
	
	
	
	25.12
	

	28
	
	Зэры-, мы- префиксхэр цIэ унейхэм зэрапыувэ щIыкIэр.

(Правописание приставок личных мест. С именами собствен. Правописание приставок –зэры-, -мы- с именами собств.)
	Щхьэ префиксхэр цIэ унейхэм щапыувэм и тхыкIэр ящIэн.
Зэры-, мы- префиксхэр цIэ унейхэм я тхыкIэ ящIэн.
	Гуп лэжьыгъэ

Щхьэзакъуэ лэжьыгъэ
	Тест лэжьыгъэ.
	Адыгэбзэ тхылъым зэрелэжьын тетрадь 
(Сэрахъэ.Л.)
	Лэжь. 110-112  Нап. 71-73
	Лэжь. 106.Зэхуэдэ хьэрф дэк1уашит1 зыхэт псалъэ къытефщ1ык1

Лэжь.112 префиксхэр гъусэ яхуэщ1ыжын
	12.01
	

	29
	
	Къызэрапщытэ диктант. 
Диктант №4 
	Яджа темэхэр къазэрыгуры1уар къэхутэн
	
	
	
	
	
	14.01
	

	30
	
	Суффикс. ПсалъэкIэм щыт хьэрфымрэ а псалъэм пыувэ суффиксымрэ щызэщхьыр.

(Правописание суффикса после корня)
	Псалъэ Iыхьэхэм суффиксыр къыщагъуэтыфын
 Лъабжьэр зэриух хьэрфымрэ суффиксымрэ зэщхьу щызэбгъэдэувэм и деж и тхыкIэр ящIэн.
	Гуп лэжьыгъэ


	
	
	Лэжь. 114-116

Нап.75-76
	Лэжь. 117, езэгъыну суффиксхэр дэтхэжын 
	15.01
	

	31.
	
	Бзэм зезыгъэужь. Сочиненэ «ЩIымахуэ».

(Развитие речи. Сочинение «Зима»)
№4
	
	
	СурэтмкIэ текст зэхагъэувэфу есэн.
	Гуп лэжьыгъэ


	Планым тету сочиненэ егъэтхын.
	Сурэт «ЩIымахуэ».
	19.01
	

	32-33
	
	Псалъэпкъ.

(Корень слова)
	КIэухыр, псалъэ къэзымыгъэхъу префиксыр, псалъэ къэзымыгъэхъу суффиксыр хэбгъэкIмэ, къанэр зэрыпсалъэпкъыр ящIэн.
	Гуп лэжьыгъэ


	Практиче-скэ лэжьыгъэ.
	Таблицэ. Адыгэбзэ тхылъым зэрелэжьын тетрадь 
(Сэрахъэ.Л.)
	Лэжь. 122-123. Нап. 78-81.
	Лэжь. 124.
	22.01

26.01
	

	34
	
	Щхьэ префикс у-м и пIэкIэ и къыщык1уэр.

(Правописание приставки у перед и)
	Щхьэ префикс у-м и пIэкIэ и- щатхыр егъэщIэн.
	Щхьэзакъуэ лэжьыгъэ
	Тест лэжьыгъэ
	Адыгэбзэ тхылъым зэрелэжьын тетрадь 
(Сэрахъэ.Л.)
	Лэжь. 134-135 Нап. 84-87
	Лэжь. 137. Нап. 86. УпщIэхэмрэ лэжьыгъэхэ-мрэ.

Л.136

Скобкэхэм дэт щхьэ префиксхэм езэгъыр псалъэм пытхэн
	29.01
	

	35
	
	Къызэрапщытэ диктант
	
	
	
	
	
	
	02.02
	

	IV.
	Псалъэ лъэпкъы-гъуэхэр

(Части речи)
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	36
	
	Псалъэ лъэпкъыгъуэхэ-мкIэ гурыIуэгъуэ.

(Части речи)


	Псалъэ лъэпкъыгъуэ щыIэхэр ящIэн.
	Гуп лэжьыгъэ


	
	Таблицэ.
	Нап. 88-91 Лэжь. 138-139.
	Лэжь. 140,къыхэгъэща псалъэхэр зыщыщ лъэпкъыгъуэр къыжыф1э


	05.02
	

	37-38
	
	ЩыIэцIэ.

(Имя существительное)
	Предмет къызэрыкI псалъэхэр зэрыщыIэцIэр ящIэн.
ЦIэ унейхэмрэ цIэ зэдайхэмрэ зэхэгъэкIауэ ящIэн.
	Гуп лэжьыгъэ


	Нэры-лъагъу диктант. (дакъ.5).
	Таблицэ. Адыгэбзэ тхылъым зэрелэжьын тетрадь 
(Сэрахъэ.Л.)
	Лэжь. 141-160 Нап. 91-102.
	Лэжь. 143, псалъэхэр гупит1у зэхэфтхык1

Л.145

Дэут1ыпщык1а хьэрфхэр дэгъэувэжын

Л. 155

Точкэхэм я п1эк1э езэгъыну щы1эц1эхэр дэгъэувэжын
	09.02

12.02
	

	39
	
	Бзэм зегъэужьын. Сочинен. «Дунеяплъэ дызэрыщы1ар».
(Развитие речи. Сочинение)
№5
	Темэ хэхам планым тету текст хузэхагъэувэфын
	Творческэ лэжьыгъэ
	
	
	
	
	16.02
	

	40-41
	
	Щы1эц1э

Щы1эц1э унеймрэ зэдаймрэ.
	Хэт? Сыт? Упщ1эк1э дызыщ1эупщ1эр ящ1эн.

Ц1э унеймрэ ц1э зэдаймрэ зэхэгъэк1ауэ ящ1эн.
	
	
	
	
	
	19.02

26.02
	

	42
	
	Къызэрапщытэ диктант №5
	Яджа темэхэр къазэрыгуры1уар къэхутэн
	
	
	
	
	
	02.03
	

	43-44
	
	ПлъыфэцIэ.

(Имя прилагательное)
	Предметым и фэ, и IэфIагъ-дыджагъ, и инагъ-цIыкIуагъ, и фIагъ-Iеягъ къэзыгъэлъагъуэр зэрыплъыфэцIэр ящIэн.
	Гуп лэжьыгъэ


	Акъылым зезы-гъэужь Iэмалхэр.
	Таблицэ, я инагъ-цIыкIуагъ, я фэкIэ зэхуэмыдэ сурэтхэр. 
	Лэжь. 161-177

Нап.103-112
	Лэжь. 165,плъыфэц1э къезэгъынухэр дэвгъэувэ

Лэжь.173,

ЩыIэцIэхэмрэ плъыфэц1эхэмрэ зэщ1ыгъун

Л.177

Сурэтхэмк1э лэжьыгъэ зэхэлъхьэн
	05.03

09.03
	

	45
	
	Бзэм зегъэужьын. Изложенэ «Щхьэк1эмрэ лъэдакъэмрэ»
№6
	Текстым план хуагъэувыфын. Планым тету текстым пэгъунэгъуу изложенэ ятхыфын.
	
	
	
	
	
	12.03
	

	46-47
	
	Плъыфэц1э
	Псалъэмакъ нэхъыбэхэм плъыфэц1эр нэхъыбэу къыщагъэсэбэпыфу есэн.

Плъыфэц1эм теухуауэ ящ1ар егэбыдыл1эн.
	Практическэ лэжьыгъэ
	
	
	
	Лэжь.175


	16.03

19.03
	

	48
	
	Глагол.

	Предметым ищIэр е къыщыщIыр къэзыгъэлъагъуэ псалъэр зэрыглаголыр ящIэн.
Глаголыр зэманкIэ зэщхьэщагъэкIы-

фу есэн.
	Гуп лэжьыгъэ


	Зэрагъэунэху диктант. (дакъ.5).
	Карточкэхэр. Таблицэ.
	Лэжь. 178-191

Нап.112-120
	Лэжь. 181,упщ1эхэмк1э хъыбар зэхэлъхьн

глаголыр щ1этхъэн

л.184 дэгъэхуа хьэрфхэр дэгъэувэжын

л.189

глаголхэр щ1этхъэн
	23.03
	

	49
	
	Глаголыр зэманк1э зэхъуэк1а зэрыхъур
	Глаголыр зэманк1э зэрахъуэк1ыфу, зэрыт зэманыр къахутэфу егъэсэн.
	Практическэ лэжьыгъэхэр
	
	
	
	Лэжь 187
	02.04
	

	50
	
	Глаголым теухуауэ къащ1ар къызэщ1экъуэжын
	Упщ1эхэр къагъэсэбэпурэ глаголыр адрей псалъэ лъэпкъыгъуэхэм къыхагъэк1ыфу егъэсэн.
	
	
	
	
	Лэжь 191
	06.04
	

	51
	
	Къызэрапщытэ диктант.№6

	Яджа темэхэр къазэрыгуры1уар къэхутэн
	
	
	
	
	Глаголым теухуауэ яджар къэпщытэ-жын.
	09.04

	

	52
	
	ЦIэпапщIэхэр. Щхьэ ц1эпапщ1эхэр
(Местоимения)
	Ар, абы, ахэр, абыхэм псалъэхэр предметыцIэхэм я пIэкIэ къызэрыкIуэр ящIэн.
	Гуп лэжьыгъэ


	
	Таблицэ.
	Лэжь. 192-202

Нап.120-123
	Лэжь. 195. ЦiэпапщIэхэр зы екъуак1э щ1эфтхъэ

ц1эпапщ1эхэр хэгъэувэжын 

Лэжь. 198, псалъэухахэр и к1эм нэвгъэс
	13.04
	

	53
	
	Еигъэ цIэпапщIэхэр.

(Местоимения)
	Си, сысей, уи, ууей, ди, дыдей, фи, фыфей, и, ей, я, яй, зи, зей-хэм предметхэр зей щхьэр къызэрагъэлъагъуэр ящIэн.
	Щхьэзакъуэ лэжьыгъэ
	
	Зэхуэмыдэ карточкэхэр.
	Лэжь. 196
	Л.200

Точкэхэм я п1эк1э щытын хуей ц1эпапщ1эхэр дэгъэувэжын
	16.04
	

	54
	
	Зыгъэлъагъуэ ц1эпапщ1эхэр
	Зыгъэлъагъуэ ц1эпапщ1эхэр псалъэухам къыщагъэсэбэпыфу егъэсэн.
	
	
	
	
	
	20.04
	

	55
	
	Послелог.
	Послелог жиIэмэ, псалъэм я ужь жиIэу зэрыарар ящIэн. Послелогыр текстым къыхагъуэтэфу есэн.
	Гуп лэжьыгъэ


	
	Таблицэ.
	Лэжь. 203-213.
	Лэжь. 207. Послелогыр текстым къыхэгъуэтык1ын

Л.211

Зыхуеину псалъэхэр хэвгъэувэурэ псалъэухахэр къитхык1ын
	23.04
	

	56
	
	Бзэм зегъэужьын. Изложенэ. « Пц1ыр ныбжьэгъугъэк1уэдщ»

№7
	
	
	
	
	
	
	27.04
	

	57
	
	Послелог
	Зэман , щ1ып1э щхьэусыгъуэрэ мурадрэ къэзыгъэлъагъуэ послелогхэр тэмэму ящ1эн.
	
	
	
	
	
	30.04
	

	58
	
	Послелог
	Послелогыр текстым къыхагъуэтэфу есэн.
	
	
	
	
	
	04.05
	

	59
	
	Къызэрапщытэ диктант №7
	Яджа темэхэр къазэрыгуры1уар къэхутэн
	
	
	
	
	
	07.05
	

	V.
	Псалъэ-уха

(Предложения)
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	60-63
	
	ПсалъэухамкIэ гурыIуэгъуэ. Псалъэуха лIэужьыгъуэхэр.

(Понятие о предложении. Виды предложений)
	Псалъэухам мыхьэнэ пыухыкIа къызэригъэлъагъуэр ящIэн.
Псалъэр жызыIэм ищIэ Iуэхугъуэ къиIуатэмэ, ар зэраIуатэ псалъэухауэ зэрыщытыр ящIэн.
	Гуп лэжьыгъэ


	СурэтымкIэ псалъэуха зэхегъэ-лъхьэн.
	Таблицэ. Сурэт.
	Лэжь. 217-219,223,227
	Лэжь. 220.Сурэтымк1э псалъэуха зэхэлъхьэн

Л.225

Псалъэуха къэс щытын хуей нагъыщэр къэгъуэтын

Л.231

Упщ1эхэм жэуап етын
	11.05

14.05

18.05
	

	64
	
	Бзэм зегъэужьын»Тек1уэныгъэм и махуэшхуэ» сочиненэ.
№8

	Бзэм зегъэужьын
	
	
	
	
	
	21.05
	

	65
	
	Псалъэуха лIэужьыгъуэхэр.

(Виды предложений)
	ЗэрыупщIэ псалъэухахэм хэт?, сыт?, дэнэ?, дауэ?, дапщэщ?, сыт щыгъуэ?, сыт хуэдэ? упщIэныгъэ зыхэлъ псалъэухахэу зэрыщытыр ящIэн.
	Гуп лэжьыгъэ


	
	Адыгэбзэ тхылъым зэрелэжьын тетрадь. 
(Сэрахъэ.Л.)
	Лэжь. 220-234
	Лэжь. 235, псалъэухам упщ1э хуэвгъэув
	
	

	66
	
	Къызэрапщытэ диктант. №8

	Гъэ псом яджар къызэщ1экъуэжын
	Гуп лэжьыгъэ


	
	Диктантхэр зэрыт сборник.
	
	
	25.05
	

	67
	
	Псалъэухам и пкъыгъуэхэр.

(Части речи)
	Псалъэухар зытепсэлъыхьыр къэзыгъэлъагъуэр зэрыподлежащэр, подлежащэм ищIэр, къыщыщIыр къэзыгъэлъагъуэр зэрысказуемэр ящIэн.
	Гуп лэжьыгъэ


	
	Таблицэ. Адыгэбзэ тхылъым зэрелэжьын тетрадь. (Сэрахъэ.Л.)
	Лэжь. 252-253
	Лэжь. 242

Упщ1эхэм жэуап етын
	28.05
	

	68
	
	Псалъэухам и пкъыгъуэхэр.

(Части речи)
	Подлежащэмрэ сказуемэмрэ псалъэухам и пкъыгъуэ нэхъыщхьэу зэрыщытыр ящIэн, адрейхэр псалъэухам и етIуанэ пкъыгъуэу Псалъэухам и пкъыгъуэхэр тэмэму къагъуэтыфу есэн.
	Щхьэзакъуэ лэжьыгъэ
	
	Таблицэ, карточкхэр.
	Лэжь.244.
	Лэжь. 246

Подлежащэм къезэгъ сказуемэхэрэ псалъэухам хэгъэувэн
	30.05
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